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L’ECOMUSEO 

DELLE ROCCHE DEL ROERO
L’Ecomuseo è stato istituito nel 2003 dalla 

Regione Piemonte e riunisce in un unico 

museo a cielo aperto gli otto borghi di 

sommità sorti dopo l’anno Mille sulla dorsale 

delle Rocche. Da Pocapaglia a Cisterna 

d’Asti ci si imbatte in un territorio unico: torri 

e castelli arroccati sui crinali delle colline e 

una grande varietà di ambienti naturali. Un 

museo a cielo aperto da visitare con i 

propri passi!

THE ECOMUSEUM OF ROCCHE 

OF ROERO
The Ecomuseum was established in 2003 

by the Piedmont Region and clusters the 

eight peaks boroughs that grew after the 

year 1000 on the back of the Rocche in a 

single open air museum. From Pocapaglia 

to Cisterna d’Asti we encounter a unique 

territory: towers and castles sheltered on 

the hill ridges and a great variety of natural 

environments. An outdoor museum to 

visit with your own steps! 

ESCURSiOni giORnALiERE 

nEL ROERO
Per tutto il semestre in cui sarà aperta la 

Fiera Expo, l’Ecomuseo delle Rocche invita 

i turisti alla scoperta del Roero, delle sue 

bellezze paesaggistiche e delle sue specialità 

enogastronomiche, mediante escursioni e 

tour giornalieri. Da martedì a sabato, ogni 

giorno una proposta diversa, accompagnato 

da una guida esperta: passeggiate a piedi o 

in mtb, visite ai castelli, laboratori di cucina 

o ricerca simulata del tartufo.

DAILY EXCURSIONS TO 

DISCOVER ROERO
For the whole period of opening of Expo 

fair, the Ecomuseum of Rocche of Roero 

invite tourists to discover Roero, its 

beautiful landscapes and its wine and food 

excellences, by daily tours and excursions. 

From tuesday to saturday, each day a 

different tour with an expert guide: walking 

or mtb tours, visits to castles, cooking class 

or simulated truffle hunting.

iL ROERO DOV’È
Situato nel basso Piemonte, il Roero è il 

territorio di collina che fiancheggia la sponda 

sinistra del fiume Tanaro, che lo separa 

dalle Langhe fino a lambire le province di 

Torino e di Asti. Qui le attività umane, le 

coltivazioni ed i borghi storici si inseriscono 

in una natura ancora selvaggia fatta di folta 

vegetazione ed aspre colline. Fu la nobile 

famiglia astigiana dei Roero a dare il nome al 

territorio, di cui nel Medioevo possedevano 

la maggioranza dei castelli e delle terre. Un 

nome che oggi evoca i grandi vini DOCG, 

Roero e Roero Arneis.

WHERE IS ROERO
Situated in the south Piedmont, Roero is 

the part of hills that lines the left side of 

Tanaro river, which separates it from Langhe 

area up to Torino and Asti districts. Human 

activities, cultivations and historical villages 

here integrate themselves in a wild country 

of deep vegetation and rough hills. The 

Roero noble family of Asti, that in medieval 

times owned most of castles and lands, 

gave the name to the territory. A name that 

recall the great DOCG wines, Roero and 

Roero Arneis.

LE ROCCHE, Un REgALO 

DELL’EVOLUZiOnE gEOLOgiCA.
L’elemento che caratterizza il paesaggio 

dell’Ecomuseo è rappresentato dalle 

Rocche. Gole e burroni, guglie e pareti dalle 

forme affascinanti che per 32 km solcano 

le morbide colline del Roero. Un fenomeno 

geologico di erosione che ha origine nella 

notte dei tempi, ma che continua ancora 

oggi e influenza la vita dell’uomo. 

THE ROCCHE, A PRESENT OF 

THE GEOLOGIC EVOLUTION
The characterizing element of the 

Ecomuseum's landscape is represented by 

the cliffs (Rocche in Italian). Canyons and 

ravines, pinnacles and sandy cliff faces that 

pass through Roero soft hills. A geologic 

erosion phenomenon that originates in the 

mists of times and today still continues to 

influence our lives. 32



TREKKING AND PIC NIC AMONG 

ROCCHE AND CHESTNUTS 
Monteu Roero (Cn) - Free trekking with 

mp3 audioguide along the Sentiero della 

Castagna Granda (Big Chestnut Tree Trial), 

pic nic made up of typical piemontese dishes 

to be consumed in the suggestive valley of 

centenary chestnut trees. In the afternoon 

free transfer to Cisterna d’Asti and guided visit 

to the Old Crafts Museum into the medieval 

castle, discovering ancient workshops.

PRICE: 45€/PERson, MIn. 2 PEoPlE
Departure 11 a.m from p.za Roma in Monteu Roero (Cn)

Hiking shoes required.

PASSEggiATA COn PiC niC TRA 

ROCCHE E CASTAgni
Monteu Roero (Cn) - Escursione autonoma 

sul Sentiero della Castagna Granda con 

audioguida mp3, pic nic con assaggi di 

piatti tipici piemontesi da consumarsi nella 

suggestiva vallata dei castagni centenari di 

Monteu Roero. Al pomeriggio trasferimento 

autonomo a Cisterna e visita guidata al Museo 

d'Arti e Mestieri nel castello medievale, alla 

scoperta degli antichi mestieri e botteghe 

artigiane di un tempo.

COSTO: 45€/PERsonA, MIn. 2 PAX
Ritrovo ore 11 presso p.za Roma a Monteu Roero (Cn) 

Sono obbligatorie scarpe sportive.

Every TUESDAY • from May to October
[reservation required by 3 p.m. 

the previous day. Info on the back]

Tutti i MARTEDì • da Maggio ad Ottobre
[PRENOTAZIONE OBBLIGATORIA entro le ore 

15 del giorno precedente. Info sul retro]

IN THE KITCHEN WITH TRUFFLE
9.30 a.m. Cooking class in a high quality 

restaurant: home made pasta and 

piemontese desserts.

11 a.m. Simulated truffle hunting in the wood 

with the “trifolao” and his dog.

1 p.m. Light lunch with previously prepared 

courses

2.30 p.m. Possibility to attend the optional 

ice cream laboratory.

PRICE: 65€/PERson, MIn. 2 PEoPlE
(plus 10€ for optional ice cream laboratory)

Departure 9.30 a.m from Ecomuseo delle Rocche del 
Roero, p.zetta della vecchia segheria 2/B in Montà (Cn)

in CUCinA COn iL TARTUFO
h. 9.30 - Laboratorio di cucina tradizionale in 

un ristorante di pregio: la pasta fatta in casa 

e i dolci piemontesi.

h.11 - Ricerca simulata del tartufo con un 

trifolao esperto e i suoi cani.

h.13 - Light lunch con i piatti preparati

h.14.30 - Possibilità di svolgere il laboratorio 

di gelateria artigianale

COSTO: 65€/PERsonA, MIn. 2 PAX
(+ 10€ per laboratorio di gelateria facoltativo) 

Ritrovo ore 9.30 presso l’Ecomuseo delle Rocche del 
Roero in p.zetta della vecchia segheria 2/B a Montà (Cn) 

Every WEDNESDAY • from May 
to October [reservation required by 3 
p.m. the previous day. Info on the back]

Tutti i MERCOLEDì • da Maggio ad Ottobre 
[PRENOTAZIONE OBBLIGATORIA entro le ore 
15 del giorno precedente. Info sul retro]

THE CASTLE OF GUARENE, 

BAROQUE PEARL OF ROERO 
11 a.m. Guarene - Guided tour of the Castle, 

historical residence of Roero noble family 

and elegant eighteenth-century house where 

Baroque style expresses itself in all of its 

splendor. The visit is comprehensive of the 

main floor and all of its luxury bedrooms with 

fresco paintings, the honour hall, the music 

room, the Chinese rooms with refined ‘700 

wallpapers, the dining room and the Italian 

garden.

PRICE: 15€/PERson, MIn. 4 PEoPlE
Departure 11 a.m from the Castle of Guarene - Via 

Alessandro Roero 2 in Guarene (Cn)

iL CASTELLO Di gUAREnE, 

PERLA BAROCCA DEL ROERO
h.11 - Guarene - Visita guidata presso 

il Castello di Guarene, residenza storica 

del casato dei Roero, elegante dimora 

settecentesca dove il barocco piemontese 

si esprime in tutto il suo sfarzo. Il tour 

comprende la visita al piano nobile con le 

sontuose stanze da letto affrescate, il salone 

d’onore, la galleria e sala della musica, le 

sale cinesi con tapezzerie orientali del ‘700, 

la sala da pranzo e il giardino all’italiana.

COSTO: 15€/PERsonA, MIn. 4 PAX
Ritrovo ore 11 presso il Castello di Guarene in Via 

Alessandro Roero 2 a Guarene (Cn)

Every THURSDAY • from May to October
[reservation required by 3 p.m. the previous day. 

Info on the back]

Tutti i giOVEDì • da Maggio ad Ottobre
[PRENOTAZIONE OBBLIGATORIA entro le ore 

15 del giorno precedente. Info sul retro]

BY MTB AMONG VINEYARDS OF 

ROERO HILLS
Guarene (Cn) 2.30 p.m. - Easy tour by 

mountain bike along the Sentiero dell’Acino 

(Grape Trial) with a tourist mtb guide, through 

geometrical vineyards and breath-taking 

panorama on the top villages of Roero. Visit 

to a wine cellar and tasting of the best Roero 

wines to end the tour happily.

PRICE: 40€/PERson, MIn. 4 PEoPlE
(bike rental and mtb equipment excluded)

Departure 2.30 p.m from the football pitch (Strada 
provinciale 50) of Guarene (Cn)

in MTB 

TRA i VignETi DEL ROERO
Guarene (Cn) h.14.30 - Escursione in 

MTB di facile livello sul Sentiero dell’Acino 

con accompagnatore cicloturistico, tra 

geometrici vigneti e panorami mozzafiato 

sui borghi di sommità del Roero. Visita in 

cantina e degustazione finale dei vini DOCG 

del Roero per concludere il tour.

COSTO: 40€/PERsonA, MIn. 4 PAX
(escluso il noleggio di mtb e attrezzature)

Ritrovo ore 14.30 presso il campo sportivo di Guarene 
(Strada Provinciale 50)

Every THURSDAY • from May to October 
(August excluded)

 [reservation required by 3 p.m. 
the previous day Info on the back]

Tutti i giOVEDì • Maggio-Ottobre (Agosto escluso)
[PRENOTAZIONE OBBLIGATORIA entro le ore 

15 del giorno precedente. Info sul retro]
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PASSEggiATA COn PiC niC TRA ROCCHE 
E CASTAgni

TREKKING AND PIC NIC AMONG ROCCHE 
AND CHESTNUTS

in CUCinA COn iL TARTUFO

IN THE KITCHEN WITH TRUFFLE

iL CASTELLO Di gUAREnE, PERLA 
BAROCCA DEL ROERO

THE CASTLE OF GUARENE, BAROQUE 
PEARL OF ROERO 

in MTB, 
TRA i VignETi DEL ROERO

BY MTB AMONG VINEYARDS OF ROERO 
HILLS

PASSEggiATA SUL SEnTiERO 
DELL’APiCOLTURA

TREKKING ALONG THE BEEKEEPING PATH

TREKKing gEOLOgiCO TRA LE 
ROCCHE Di POCAPAgLiA

GEOLOGICAL TREKKING THROUGH THE 
ROCCHE OF POCAPAGLIA

i nOTTURni nELLE ROCCHE
Vedi il calendario dettagliato
View detailed schedule of 

www.ecomuseodellerocche.it

MAPPE E TRACCE gPS
Scarica gratuitamente dal sito la traccia GPS 
di ogni Sentiero oppure acquista la Mappa 
dettagliata presso la nostra sede e negli uffici 
turistici/punti vendita autorizzati della zona.

MAPS and GPS TRACK

Download free from the GPS track of each trail 

or buy the detailed map at our office and tourist 

offices/authorized outlets of the area.

Free Downloads
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TREKKING ALONG THE 

BEEKEEPING PATH
11 a.m. Guided trekking along the Sentiero 

dell’Apicoltura (Beekeeping path), through 

vineyards and woods, discovering the 

flowerings which produce localvariety of 

honey. • 12.30 a.m Pic nic made up of 

typical piemontese dishes to be consumed 

in the “ciabòt”, small farmer’s building among 

the countryside. • 2 p.m Visit to a honey 

producer and guided tasting of honey variety.

PRICE: 55€/PERson, MIn. 4 PEoPlE
Departure 11 a.m from Ecomuseo delle Rocche del Roero, 

p.zetta della vecchia segheria 2/B in Montà (Cn)
Hiking shoes required.

PASSEggiATA SUL SEnTiERO 

DELL’APiCOLTURA
h. 11 trekking guidato sul Sentiero 

dell’Apicoltura, un percorso naturalistico tra 

vigne e boschi, alla scoperta delle fioriture 

da cui si traggono le varietà di mieli del 

Roero. Pic nic con assaggi di piatti tipici 

piemontesi in un caratteristico ciabòt, 

piccola casupola contadina in aperta 

campagna. La passeggiata si conclude 

con una degustazione guidata di mieli in un 

laboratorio apistico.

COSTO: 55€/PERsonA, MIn. 4 PAX
Ritrovo ore 11 presso l’Ecomuseo delle Rocche del Roero 

in p.zetta della vecchia segheria 2/B a Montà (Cn)
Sono obbligatorie scarpe sportive

Every FRIDAY • from May to October 
(August excluded)
 [reservation required by 3 p.m. the previous day. 

Info on the back]

Tutti i VEnERDì • da Maggio ad Ottobre 
(Agosto escluso)
[PRENOTAZIONE OBBLIGATORIA entro le ore 

15 del giorno precedente. Info sul retro]

GEOLOGICAL TREKKING 

THROUGH THE ROCCHE OF 

POCAPAGLIA
10 a.m. Trekking with a geologist through the 

wild ridge of Rocche of Roero, deep sandy 

chasms that split the soft hills of the area. 

Rocche can reach one hundred altitude 

precipices and shape fascinating and 

impressive pinnacles in the most naturalistic 

and wild part of Roero villages.

PRICE: 30€/PERson, MIn. 2 PEoPlE
Departure 10 a.m in front of the town hall

via Cavour 4 of Pocapaglia (Cn)
Hiking shoes required

TREKKing gEOLOgiCO TRA LE 

ROCCHE Di POCAPAgLiA
h. 10 - Pocapaglia (Cn)– Trekking guidato 

in compagnia di un geologo tra le dorsali 

selvagge delle Rocche, profonde voragini 

dalle pareti sabbiose che si aprono 

d’improvviso tra le dolci colline del Roero. 

Le Rocche possono raggiungere dislivelli di 

centinaia di metri e danno forma a guglie 

dalle forme affascinanti ed imponenti, che 

caratterizzano la parte più naturalistica e 

selvaggia dei paesi del Roero.

COSTO: 30€/PERsonA, MIn. 2 PAX
Ritrovo ore 10 davanti il Comune

in Via Cavour 4 a Pocapaglia (Cn) 
Sono obbligatorie scarpe sportive

Every SATURDAY • from May 
to October [reservation required by 3 
p.m. the previous day. Info on the back]

Tutti i SABATi • da Maggio ad Ottobre 
[PRENOTAZIONE OBBLIGATORIA entro le 
ore 15 del giorno precedente. Info sul retro]

“I NOTTURNI NELLE ROCCHE”
Night walking in the country with animations, 

local story-tellings, botany or fauna 

descriptions. (Only in Italian language) 

At the end of the walking, herbal teas and 

night snack offered.

PRICE: 6€/PERson
Evening meeting in the different towns of the Roero:

View detailed schedule of
www.ecomuseodellerocche.it

Sports shoes are mandatory
and recommended torch and stick.

Every TUESDAY and FRIDAY evening 
June, July and the first half of September
 [reservation required by 3 p.m. the previous day. 

Info on the back]

i nOTTURni nELLE ROCCHE
Passeggiate naturalistiche notturne con 

animazioni teatrali, approfondimenti botanici 

e faunistici, racconti e narrazioni. Al termine 

delle passeggiate tisane calde e dolce 

spuntino della buonanotte.

COSTO: 6€/PERsonA
Ritrovo serale nei diversi Comuni del Roero: 

Vedi il calendario dettagliato su 
www.ecomuseodellerocche.it

Sono obbligatorie scarpe sportive 
e consigliate torcia e bastone.

Tutti i MARTEDì e VEnERDì sera
mesi di Giugno, Luglio e metà Settembre

[Non è necessaria la prenotazione]

Vedi il calendario dettagliato
View detailed schedule on

www.ecomuseodellerocche.it
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RETE Di SEnTiERi TEMATiCi 

DELL’ECOMUSEO
L’Ecomuseo delle Rocche del Roero 
promuove e valorizza l’ecosistema e i paesi 
di sommità delle Rocche, e ha realizzato una 
Rete di Sentieri tematici per godere dei migliori 
scorci e paesaggi. Percorsi naturalistici in cui 
conoscere la varietà di ambienti, le colture 
e le tradizioni del Roero: ogni Sentiero è 
dedicato ad un tema, approfondito grazie alle 
bacheche espositive lungo il percorso.

Sentieri ad anello
Tutti i Sentieri ad eccezione dell’S1, il Grande 
Sentiero del Roero, sono ad anello e hanno 
inizio nei centri storici dei paesi: in questo 
modo è possibile parcheggiare l’auto, 
percorrere il Sentiero e tornare al punto di 
partenza.

in autonomia o con 

accompagnamento naturalistico
Palinati e segnalati, i Sentieri sono stati 
realizzati per la fruizione autonoma da parte 
del pubblico: sul sito web dell’Ecomuseo 
è possibile scaricare gratuitamente la 
traccia GPS di ogni Sentiero, visionarne 
la photogallery e la google-map con i dettagli 
tecnici e i punti di maggiore interesse. 

Su richiesta è possibile prenotare il servizio 
di accompagnamento naturalistico sia a piedi 
che in mountain bike.

Mappa dettagliata in vendita
La cartina della Rete Sentieristica è in vendita 
presso la sede dell’Ecomuseo e negli uffici 
turistici/punti vendita autorizzati della zona.

NETWORK OF THEMATIC TRAILS 

BY ECOMUSEO
The Ecomuseum of the Rocche of Roero 
promotes and valorizes the ecosystem and 
the top villages of the Rocche ridge, and 
has activated a network of Thematic Trails 
that permit (one) to discover the beauties 
and peculiarities of the landscape. Through 
the paths immersed in nature it is possible 
to discover the environmental variety, the 
cultivations and the traditions of the Roero: 
each path is devoted to a peculiar theme and 
each theme is highlighted and explained by 
many notice boards placed along the way.

Circular Paths
All the Paths are circular and begin in the 
historical centers of the villages: it is thus 
possible to park the car, go through the Path 
and return to the starting point.

Either independently or with Guide
The paths, identified by poles and signals, 
were created for public use: on the website 
of Ecomuseum it is possible to f ree ly 
download the GPS track of each path, see 
the photogallery and the Google map with 
technical details and points of interest.

On request, it is possible to book a naturalistic 
tour-guide service both on foot or by mountain 
bike.

Get datailed map
The Trails Map is on sale in the Ecomuseum 
office and in the tourist offices/stores 
authorized.

CAstEllo REAlE 

dI CARlo fElICE 

dI CAsA sAvoIA  

P.za Roma 1 • 12040 GOVONE 

(Cn) • tel. 0173 58103 ❚ Aperto 

dal giovedì al lunedì ◆ Open from 
Thursday to Monday. 

CAstEllo dI GuAREnE 

Via Alessandro Roero 2 • 12050 

GUARENE (Cn) • tel. 0173 441332 

www.castellodiguarene.it ❚ Visite 

su prenotazione sabato e domenica 

• Orari: 10-13.30 e 15 • 17.30 ◆ 

Guided tour Saturday and Sunday 
10.00-11.30am / 3.00pm-5.30pm, 
subject to booking in advance.

CAstEllo dI MAGlIAno 

AlfIERI, 

MusEo dEllE ARtI E 

tRAdIzIonI PoPolARI, 

MusEo “tEAtRo dEl 

PAEsAGGIo”  

Viale Alfieri 4 • 12050 MAGLIANO 

ALFIERI (Cn) ❚ Aperto dal martedì 

alla domenica, h. 10-18 ◆ Open 
from thursday to sunday, h. 10am-
18pm. 

CAstEllo 

dI MontICEllo d’AlbA 

Piazza S. Ponzio 3 • 12066 

Monticello d’Alba (Cn) • tel. 347 

4437144 www.roerodimonticello.

it ❚ Apertura: tutte le domeniche, 

10-12 /14.30-18; aperto anche il 1° 

maggio, il 2 giugno, il 15 agosto ◆ 

Open every Sunday, 10am-12am 
/2.30pm-6pm; open also during 
festivity days of 1st May, 2nd June, 
15 August.

CAstEllo dI sAnfRè 

Via delle Chiese 15 • 12040 

SANFRÈ (Cn) • tel. 0172 58129 • 

338. 6413535 www.castellosanfre.

altervista.org ❚ Apertura: la prima 

domenica di ogni mese da maggio 

ad ottobre, h. 14-19 ◆ Open every 
first Sunday of the month, from May 
to October, 2pm-7pm

ConfRAtERnItA dI sAn 

fRAnCEsCo E GIPsotECA 

GIoAChIno ChIEsA 

Via Castello 5 • 12069 SANTA 

VITTORIA D’ALBA (Cn) • tel. 335 

287537 • www.anforianus.it ❚ 
Apertura: tutte le domeniche da 

maggio ad ottobre (escluso agosto), 

h. 14.30-18.30 ◆ Open every 
Sunday from May to October (August 
excluded), 2.30 pm • 6.30pm.

EnotECA REGIonAlE 

dEl RoERo

Via Roma 57 • 12043 Canale 

(Cn) • tel. 0173 978228 • www.

enotecadelroero.it ❚ Vetrina dei 

produttori locali, sempre aperto 

per degustazioni e acquisti ◆ Open 
everyday, Roero wine tastings and 
sales.

MusEo nAtuRAlIstICo 

dEl RoERo

Via Fissore 1 • 12040 VEZZA 

D’ALBA (Cn) tel. 0173 639856 • 

0173 65022 ❚ Apertura: sabato h 

9-12; domenica h. 16-18 ◆ Open 
Saturday 9 am-12 am, Sunday 
4pm.-6pm.

PAEsE dI fIAbA

Centro storico di SOMMARIVA DEL 

BOSCO (Cn) tel. 0172-566200 

www.comune.sommarivadelbosco.

cn.it ❚ La fiaba della Bella 

Addormentata nel Bosco raccontata 

attraverso murales e itinerari ◆ The 
tale of Sleeping Beauty told by 
murals drawing on the walls.

PARCo foREstAlE dEl RoERo

Località Cascina del Mago • 

SOMMARIVA PERNO (Cn) tel. 0172 

46637 www.parcoforestaledelroero.

it ❚ Oltre cento ettari di bosco, 

due laghetti, aree attrezzate per 

barbecue e pic nic, percorsi ginnici.

Sempre aperto ◆ A huge wood, two 
little lakes, barbecue and pic nic 
areas, gym paths. Open everyday 
 

PInACotECA CoMunAlE 

dEl RoERo 

Via Paoletti 16 • 12050 GUARENE 

(Cn) • tel. 0173 611900 ❚ Visite 

guidate su prenotazione, sabato h 

15-18, domenica h 10-12 / 15-18 

◆ Guided tour subject to booking 
in advance, Saturday 3pm-6 pm, 
Sunday 10am • 12am/ 3pm • 6pm.
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Sede / Office:

p.zetta della vecchia segheria 2/B

12046 Montà (Cn)

ITALY • Piemonte • Roero

Contatti / Contacts 

tel. +39 0173 97 61 81

www.ecomuseodellerocche.it

info@ecomuseodel lerocche.it 

PREnOTA SUBiTO
entro le 15 del giorno precedente

BOOKing wiTH US 
required by 3 p.m. the previous day

tel: (+39) 0173 97 61 81
cel: (+39) 373 77 31 269

info@ecomuseodellerocche.it
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